In altero utpote agro nomine Tetlolinca, quem abhinc octodecim annis accepit Joannes Cano, plantavit vites multas: quem quando accepit, utens dolo, haec verba nobis proposuit seu potius dedit: Scitis Hispanos esse cupidissimos terrarum, atque ideo ne hunc agrum, ubi genera florum multa habetis, a vobis accipiant, in eo plantabo vites causa conservandi eum: et quicquid fructus terra produxerit, mihi vobiscum commune erit; et ager ipse semper vestri juris sicut hactenus erit. Haec quidem dixit, tamen iam permultos annos dictum agrum possidet et non modo non ipsum agrum restituit, sed nec fructus terrae. Petimus ergo summopere, ut hic ager malicia quadam acceptus nobis reddatur, cum is juste nostro dominio debeatur.

[bookmark: _GoBack]Во-вторых, ибо ведь землю под названием Тетлолинка, которую восемнадцать лет тому назад принял Иоанн Кано, засадил многочисленными виноградниками: который, когда принял посредством обмана, такие слова нам сказал, вернее, представил: хитрые испанцы - самые жадные, а поэтому, чтобы они не получили эту землю, где у вас нет многих растений, на ней посажу виноградники для её сохранения: и любой плод, который земля произведёт, будет для меня с вами общим; и сама земля непосредственно всегда под вашей юрисдикцией, как и прежде, будет. Он так сказал, однако уже в течение многих лет данной землёй владеет, и не вернул не только саму землю, но и плоды. Поэтому заявляем всячески, что эта земля, забранная у нас обманом, должна быть возвращена в наше владение по праву.            

